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DESCRIPTION

IMPORTANTES MISES EN GARDE

a.	 Coupelle de cuisson
a1.	 Voyant de mise sous tension

b.	 Porte-œufs
c.	 Couvercle

c1.	 Sortie de vapeur
d.	 Gobelet gradué

d1.	 Pique œuf
e.	 Sélecteur de fonctions
f.	 Enroulement du câble
g.	 Récipient pour œuf poché (selon modèle)
h.	 Poignée de transport

Nous vous remercions d’avoir choisi un appareil de la gamme KRUPS qui est exclusivement 
réservé à la cuisson des œufs.

Pour utiliser des appareils électroménagers des précautions de base pour la sécurité doivent être 
toujours respectées, notamment les suivantes:

�� Lisez toutes les instructions.
�� Ne touchez pas les surfaces chaudes. Utilisez les poignées et boutons.
�� Pour éviter les risques de chocs électriques, n’immergez ni le cordon, ni la fiche, ni l’appareil 

dans l’eau ou tout autre liquide.
�� Une étroite surveillance s’impose quand l’appareil est utilisé par ou à proximité d’enfants.
�� Débranchez l’appareil quand il ne fonctionne pas et avant de le nettoyer. Laissez-le refroidir 

avant d’y monter ou d’en démonter des pièces, et avant de le nettoyer.
�� N’utilisez aucun appareil électrique si la fiche ou le cordon sont endommagés, si l’appareil ne 

fonctionne pas correctement, s’il est tombé ou a été endommagé de quelque façon que ce 
soit. Dans ce cas, retournez l’appareil au centre service KRUPS le plus proche pour le faire 
examiner, réparer ou régler.

�� L’utilisation d’accessoires non recommandés ni vendus par KRUPS peut entraîner un feu, un 
choc électrique ou une blessure.

�� N’utilisez pas l’appareil à l’extérieur.
�� Ne laissez pas le cordon pendre du bord de la table ou du comptoir, ni toucher de surfaces 

chaudes.
�� Ne placez pas l’appareil sur ou à proximité d’une plaque électrique ou un brûleur à gaz, ni 

dans un four, ni sous un meuble.
�� Faites très attention lorsque vous déplacez un appareil contenant une préparation chaude, de 

l’eau ou autres liquides chauds. Ne touchez pas le cuiseur à œufs pendant l’utilisation.
�� N’utilisez pas l’appareil sans eau dans le réservoir.
�� Ne déplacez pas l’appareil lorsqu’il est en fonctionnement.
�� N’utilisez l’appareil qu’aux fins prévues.
�� Ouvrez ou enlevez le couvercle avec précaution pour éviter tout risque de brûlure.
�� Faites attention au pique-œuf pendant le nettoyage du verre doseur.
�� Placez l’appareil sur un plan de travail stable et résistant à la température.
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CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

UTILISATION

CONSEILS DE SÉCURITÉ

MISE EN GARDE
Cet appareil est conçu pour un usage domestique. Toutes les interventions autres que le 
nettoyage et l’entretien courant par l’utilisateur doivent être confiées à un centre service agréé 
KRUPS.

�� Ne plongez pas l’appareil dans l’eau.
�� Pour réduire les risques d’incendie ou d’électrocution, ne démontez pas la base de l’appareil. 

Aucune pièce intérieure ne peut être réparée par l’utilisateur. La réparation doit être effectuée 
uniquement par un centre service agréé KRUPS.

INSTRUCTIONS POUR LE CORDON
A.	La longueur du cordon a été choisie pour réduire les risques d’accidents.
B.	Des rallonges sont disponibles et vous pouvez les utiliser, à condition de faire preuve de 

prudence.
C.	Si vous utilisez une rallonge : 1) Si vous utilisez une rallonge, sa capacité électrique doit 

être égale ou supérieure à celle de l’appareil, et 2) La rallonge et le cordon doivent être 
rangés de telle façon qu’ils ne dépassent du plan ou de la table de travail afin d’éviter que 
des enfants puissent tirer dessus ou que quelqu’un trébuche et tombe accidentellement.

D.	L’appareil est doté d’une fiche polarisée (une lame est plus large que l’autre). Pour des 
raisons de sécurité, cette fiche ne s’enfonce dans une prise polarisée que d’une seule 
façon. Si la fiche n’entre pas bien dans la prise, retournez-la. Si elle n’y entre toujours pas, 
veuillez contacter un électricien. Ne tentez pas d’invalider ce dispositif de sécurité.

�� Lisez attentivement le mode d’emploi avant la première utilisation de votre appareil : une 
utilisation non conforme au mode d’emploi dégagerait KRUPS de toute responsabilité.

�� Ne laissez pas les enfants utiliser seuls le cuiseur. L’utilisation de cet appareil par des 
jeunes enfants ou des personnes handicapées doit être faite sous surveillance.

�� Vérifiez que la tension d’alimentation de votre appareil correspond à celle de votre installation, 
et que votre compteur électrique supporte au moins 5 ampères.

�� Toute erreur de branchement annule la garantie.
�� Ne laissez pas pendre le câble d’alimentation à portée de mains des enfants. Tenez toujours 

les enfants éloignés.
�� Installez votre appareil sur un plan de travail éloigné d’une source de chaleur et de tout risque 

de projections d’eau, et résistant à la chaleur.
�� N’obstruez jamais la zone de sortie de vapeur (c1) située sur le couvercle avec un objet 

quelconque (torchon, plat, assiette…), ou votre main : vous risqueriez de vous brûler.
�� Utilisez la poignée de transport (h) pour déplacer votre cuiseur.
�� Tous les appareils sont soumis à un contrôle qualité sévère. Des essais d’utilisation pratiques 

sont faits avec des appareils pris au hasard, ce qui explique d’éventuelles traces d’utilisation.

�� Lavez les différents éléments et accessoires avec de l’eau chaude et un produit à vaisselle, 
rincez et essuyez soigneusement.

�� Remettez en place les différents éléments et accessoires.

CUISSON DES ŒUFS
Vous disposez d’un gobelet gradué (d) sur trois faces pour réaliser trois types de cuisson :

�� à la coque
�� molle
�� dur.

Marquage du gobelet
à la coque molle dur

Mou Moyen Dur

Tableau de correspondance des cuissons avec le gobelet :

�� Remplissez le gobelet (d) d’eau jusqu’au marquage correspondant au nombre d’œufs que 
vous voulez cuire (1).

�� Versez l’eau dans la coupelle de cuisson (a).
�� Pour éviter que les œufs n’éclatent, piquez-les avec le pique œuf (d1) (2) et posez-les, trou 

vers le haut, sur le porte-œufs (b).
�� Posez le porte-œufs (b) sur la coupelle de cuisson (a) (3) et recouvrez avec le couvercle (c).
�� Tournez le sélecteur (e) vers la droite «   » (4).

En fin de cuisson, une sonnerie retentit.
�� Mettez le sélecteur (e) sur « 0 » (8).
�� Retirez le couvercle (c) et passez le porte-œufs (b) sous l’eau froide (5).

MAINTIEN AU CHAUD
Vous pouvez maintenir les œufs au chaud en mettant le sélecteur (e) sur la position « Maintien au 
chaud » «   » (à gauche) en fin de cuisson.

CUISSON DES ŒUFS POCHÉS (SELON MODÈLE)
Pour effectuer ce type de cuisson, l’appareil est muni de 2 récipients (g).

�� Remplissez le gobelet (d) d’eau ;
-- jusqu’au niveau 7 « Mou » pour 4 minutes de cuisson,

ou
-- jusqu’au niveau 7 « Moyen » pour 5 minutes de cuisson.

Vous ajusterez le temps de cuisson suivant votre goût.
�� Versez l’eau dans la coupelle de cuisson (a) et posez le porte-œufs (b).
�� Graissez les récipients (g).
�� Cassez un œuf dans chaque récipient et placez-les sur le porte-œufs (b) (7).
�� Recouvrez avec le couvercle (c).
�� Tournez le sélecteur (e) vers la droite pour la cuisson «   » (4).

Le voyant lumineux (a1) s’allume et la cuisson commence.
En fin de cuisson, une sonnerie retentit.

�� Mettez le sélecteur (e) sur « 0 » (8).
�� Retirez le couvercle, puis enlevez les récipients à l’aide d’un gant de cuisine.
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NETTOYAGE GARANTIE DE RENDEMENT

SI VOTRE APPAREIL NE FONCTIONNE PAS, QUE FAIRE ?

GARANTIE LIMITÉE D’UN AN

�� Débranchez l’appareil et laissez-le refroidir.
�� Nettoyez la coupelle de cuisson avec un chiffon humide.
�� N’utilisez ni tampon abrasif ni alcool.
�� Ne mettez jamais le cuiseur dans l’eau ou sous l’eau courante.
�� Pour nettoyer le couvercle, le porte-œufs et récipients, utilisez une éponge humide additionnée 

d’un produit lave-vaisselle. Rincez et essuyez soigneusement.
�� Pour détartrer la coupelle de cuisson, si nécessaire :

-- utilisez 1 cuillère à café de vinaigre concentré pour un gobelet d’eau,
-- laissez bouillir la solution pendant 10 minutes environ dans la coupelle, puis rincez.

Remarque : Lors du nettoyage du verre doseur (d), n’oubliez pas que le pique-œuf situé au fond 
est très pointu.

�� Vérifiez tout d’abord le branchement.
�� Adressez-vous à votre revendeur habituel ou à un centre service agréé KRUPS (Voir liste dans 

le livret Service).

Votre appareil n° F230 est couvert par la garantie suivante :

Si dans la période d’un an qui suit la date de l’achat, le présent appareil KRUPS cesse de 
fonctionner du fait de vices de matériaux ou de fabrication, KRUPS Amérique du Nord, à sa 
discrétion, réparera ou remplacera l’appareil sans facturation, à condition que le propriétaire 
possède la preuve de la date d’achat.

La présente garantie est nulle si le mauvais fonctionnement résulte de dégâts causés à l’appareil 
par accident, mauvaise utilisation, utilisation à une fréquence ou à une tension autres que celles 
indiquées sur l’appareil ou décrites dans les instructions, usage abusif y compris altération, dégât 
en cours de transport ou utilisation à des fins commerciales. La présente garantie vous donne 
des droit juridiques déterminés. Vous pouvez bénéficier également d’autres droits qui peuvent 
varier suivant la province et l’état.

Cet appareil KRUPS de qualité est fabriqué suivant un code strict de normes de qualité et, avec 
un minimum de soin, devrait vous donner satisfaction pendant de longues années. Toutefois, si 
des réparations ou des pièces de rechange devaient se révéler nécessaires pendant ou après la 
période visée par la garantie, veuillez téléphoner à notre SERVICE A LA CLIENTÈLE :

USA: (800) 526 – 5377
24 heures sur 24, 7 jours sur 7

Canada: (905) 669 – 0114
Du lundi au vendredi, de 8h00 à 16h30

USA: KRUPS North America, Inc.
P.O. Box 3900
Peoria, IL 61612

Canada: Service KRUPS
20 Caldari Rd
Concord, Ontario
L4K 4N8

Du lundi au vendredi, de 8h00 à 16h30

Vous recevrez des instructions précises sur la façon de faire réparer votre appareil.

Le service pourra aussi répondre à toute question générale que vous aimeriez poser au sujet des 
appareils.

Avant de téléphone au Service à la clientèle, veuillez disposer du numéro du type de votre 
appareil KRUPS.

Vous devez posséder cette information avant de téléphoner à notre service à la clientèle pour 
nous permettre de mieux répondre à vos questions. Le numéro du type se trouve sur le fond de 
votre appareil.

Le présent appareil est du type n° F230

Veuillez adresser toute correspondance générale à :
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DESCRIPCIÓN CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES

MEDIDAS DE SEGURIDAD

PRECAUCIONES IMPORTANTES

Gracias por elegir un aparato de la línea KRUPS. Este aparato está especialmente diseñado para 
cocer huevos.

a.	 Plato del aparato
a1.	 Indicador luminoso de encendido

b.	 Soporte para huevos
c.	 Tapa

c1.	 Salida de vapor
d.	 Taza de medidas

d1.	 Aguja para huevos
e.	 Mando de función
f.	 Arrollamiento de cables
g.	 Recipiente para huevos escalfados (según el modelo)
h.	 Asa

Al utilizar aparatos eléctricos, han de seguirse siempre ciertas medidas de seguridad básicas, 
entre ellas, las que figuran a continuación:

�� Lea todas las instrucciones.
�� No toque las superficies calientes.  Use las asas o pomos.
�� Para evitar calambres y descargas eléctricas, no sumerja los cables, enchufes o la base de la 

unidad en agua u otros líquidos.
�� Si los aparatos son utilizados por niños o cerca de ellos, es necesaria una rigurosa supervisión.
�� Desenchufe el dispositivo de la toma de corriente cuando no esté en uso y antes de limpiarlo.  

Deje que se enfríe antes de cambiar o desarmar los componentes y antes de limpiarlo.
�� No encienda ningún aparato que tenga un cable o enchufe deteriorado, que funcione mal o 

que presente cualquier tipo de daño o avería.  Lleve el aparato al servicio técnico autorizado 
KRUPS más cercano (véase la Garantía de Funcionamiento) para que lo revisen, reparen o 
ajusten, según proceda.

�� El uso de accesorios o piezas no recomendados o vendidos por KRUPS puede provocar 
incendios, descargas eléctricas o lesiones.

�� No use el aparato al aire libre.
�� Evite que el cable cuelgue de la mesa o encimera, y que esté en contacto con superficies 

calientes.
�� No coloque el aparato encima o cerca de hornillos de gas o eléctricos, dentro de un horno 

caliente ni directamente debajo de un mueble.
�� Actúe con extremo cuidado al mover el aparato cuando contenga comida, agua u otros 

líquidos calientes. Evite pasar la mano por encima del hervidor de huevos cuando esté en 
funcionamiento.

�� No utilice el aparato con el depósito de agua vacio.
�� No mueva el aparato mientras esté en funcionamiento.
�� No utilice el aparato para usos distintos al uso indicado.
�� Levante y abra la tapa con cuidado para evitar quemarse.
�� Tenga cuidado al limpiar la taza de medidas, ya que tiene una aguja para huevos muy afilada.
�� Coloque el aparato sobre una superficie plana y resistente al calor.

ADVERTENCIA
Este aparato es para uso doméstico. Excepto su limpieza y el mantenimiento normal del usuario, 
todos los servicios de mantenimiento han de ser realizados por el servicio técnico autorizado de 
KRUPS más cercano (véase la Garantía de Funcionamiento).

�� No sumerja la base en agua.
�� Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no abra la base del aparato. El usuario 

no debe tocar los componentes internos. Las reparaciones deben ser realizadas únicamente 
por un servicio técnico autorizado de KRUPS.

INSTRUCCIONES RELATIVAS A LOS CABLES
�� Los cables:

A.	Le facilitamos un cable de alimentación corto para reducir el riesgo de que se enrede con 
otros cables más largos.

B.	Podrá utilizar también alargaderas, pero siempre con sumo cuidado.
C.	Si opta por utilizar una alargadera, (1) el voltaje admitido por la alargadera deberá ser 

como mínimo igual que el voltaje de funcionamiento del aparato; (2) si el aparato es del 
tipo puesto a tierra, la alargadera deberá ser de tres cables a tierra; y (3) el cable más largo 
deberá disponerse de tal forma que no cuelgue de la mesa o encimera, para evitar que 
alguien tropiece con él o un niño pueda tirar del mismo.

D.	El aparato tiene un enchufe o clavija polarizada (con una hoja más ancha que la otra). Para 
reducir el riesgo de descarga eléctrica, la clavija está diseñada para que encaje en una 
toma de corriente polarizada sólo de una forma. Si la clavija no encaja correctamente en la 
toma de corriente, dé la vuelta a la clavija. Si aun así no encaja, consulte a un electricista 
cualificado. No intente modificar la clavija de ninguna manera.

�� Lea las instrucciones con atención antes de utilizar el aparato: KRUPS no se hace 
responsable en caso de uso incorrecto del mismo.

�� Compruebe que el aparato está enchufado como es debido. Si se conecta a la instalación 
eléctrica de forma incorrecta, la garantía quedará anulada.

�� No deje que el cable de alimentación cuelgue de la mesa o encimera. Mantenga el aparato 
fuera del alcance de los niños.

�� Coloque el aparato sobre una superficie plana y resistente al calor.
�� No obstruya nunca la salida de vapor (c1) de la tapa con objetos como toallas, platos, fuentes, 

etc., o con la mano. Por esta salida se libera vapor y podría quemarse.
�� No sumerja la base de la unidad en agua.
�� Tenga cuidado al limpiar la taza de medidas (d), tiene una aguja para huevos afilada.
�� Use el asa (h) para mover el aparato.
�� Deje que el aparato se enfríe durante unos 30 minutos  antes de volver a utilizarlo, de lo 

contrario, empezará a pitar inmediatamente.

ANTES DE UTILIZARLO POR PRIMERA VEZ

�� Lave el soporte para huevos (b), la tapa (c), la taza de medidas (d) y los recipientes para 
huevos escalfados (g) con agua caliente y un poco de lavavajillas, aclárelos y séquelos bien. 
Limpie el plato del aparato (a) con un paño húmedo y luego séquelo inmediatamente.

�� A continuación, vuelva a montar las piezas y accesorios.
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INSTRUCCIONES DE USO LIMPIEZA

QUÉ HACER SI SU APARATO NO FUNCIONA

GARANTÍA POR UN AÑO

CÓMO PREPARAR LOS HUEVOS
La taza de medidas (d) tiene unas marcas a los lados para preparar los huevos de tres formas 
distintas.

�� huevos pasados por agua
�� huevos semicocidos
�� huevos duros.

Marcas de la taza:
pasados por agua semicocidos duros

Soft Medium Hard

Tabla de correspondencias entre el modo de preparación y la taza de medidas:

�� Una vez que decida cómo quiere preparar los huevos, llene la taza (d) con agua hasta la marca 
correspondiente al número de huevos que desea preparar (1).

�� Vierta el agua en el plato del aparato (a).
�� Para evitar que los huevos exploten, pinche los huevos en la aguja para huevos (d1) (2) y 

colóquelos en el soporte para huevos (b) con el agujero para arriba.
�� Coloque el soporte para huevos (b) en el plato del aparato (a) (3) y cúbralo con la tapa (c).
�� Gire la llave de función (e) hacia la derecha  (4).

Un timbre indica el final de la cocción.
�� Gire el mando de función (e) hasta “0” (8).
�� Retire la tapa (c) y coloque el soporte para huevos (b) bajo un grifo abierto de agua fría (5).

CÓMO MANTENER CALIENTES LOS HUEVOS
Puede mantener los huevos calientes girando la llave de función (e) hasta “Keep Hot” “ ” 
(izquierda) una vez finalizada la cocción.

CÓMO PREPARAR HUEVOS ESCALFADOS (SEGÚN EL MODELO)
El aparato trae dos recipientes (g) para escalfar huevos.

�� Llene la taza (d) de agua:
-- hasta el nivel 7 “Soft” para 4 minutos de cocción.

o
-- hasta el nivel 7 “Medium” para 5 minutos de cocción.

Puede ajustar el tiempo de cocción a su gusto.
�� Vierta el agua en el plato del aparato (a) y coloque el soporte para huevos (b) en su sitio.
�� Engrase los recipientes (g) con un spray de cocina antiadherente.
�� Casque un huevo en cada recipiente y coloque éstos en el soporte para huevos (b) (7).
�� Cúbralo todo con la tapa (c).
�� Gire la llave de función (e) hacia la derecha para la cocción “ ” (4).

El indicador luminoso de encendido (a1) se encenderá y el aparato se pondrá en marcha.
Un timbre indica el final de cocción.

�� Gire la llave de función (e) hasta “0” (8).
�� Retire la tapa y saque los recipientes con una manopla o guante de horno para no quemarse 

las manos.

�� Desconecte siempre el aparato antes de limpiarlo y déjelo enfriar durante unos 30 minutos, 
o hasta que se haya enfriado por completo.

�� Limpie el plato del aparato con un paño húmedo y luego séquelo inmediatamente.
�� No utilice un estropajo metálico, polvos limpiadores ni abrasivos para limpiar el interior o el 

exterior del aparato.
�� Nunca meta la base de la unidad en agua o bajo un chorro de agua corriente.
�� Para limpiar la tapa, el soporte para huevos y los recipientes, use una esponja húmeda y un 

lavavajillas líquido. Aclárelos y séquelos bien.
�� Cuando necesite desincrustrar la suciedad del plato del aparato:

-- use 1 cucharilla de vinagre concentrado por una taza de agua.
-- ponga a hervir la solución durante unos 10 minutos en el plato del aparato y aclárelo bien.

Importante: Al limpiar la taza de medida (d), tenga cuidado con la aguja para huevos del fondo, 
es muy afilada.

�� Compruebe que el aparato está enchufado como es debido.
�� Si el aparato sigue sin funcionar, consulte a un servicio técnico autorizado de KRUPS. 

(Encontrará la lista en el folleto de Servicio Técnico y Mantenimiento).

Su aparato n° F230 está cubierto por la siguiente garantía:

Si durante el año siguiente a la fecha de compra, el presente aparato KRUPS deja de funcionar 
debido a defectos de fabricación o en los materiales, KRUPS Norteamérica, voluntariamente 
reparará o reemplazará el aparato sin gasto alguno por parte del comprador, a condición de que 
éste aporte prueba de la fecha de compra.

Esta garantía quedará anulada si el mal funcionamiento se debe a daños en el aparato debidos 
a accidentes, mala utilización, utilización a una frecuencia o con una tensión, distintas a las 
indicadas en el aparato o a las descritas en las instrucciones, empleo abusivo que suponga una 
alteración, daños durante el transporte o utilización con fines comerciales. 

La presente garantía le otorga a usted determinados derechos jurídicos pero puede beneficiarse, 
igualmente, de otros derechos que pueden variar en función de la provincia o el Estado.
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GARANTÍA DE RENDIMIENTO

Éste aparato KRUPS de calidad ha sido fabricado siguiendo un código estricto de normas de 
calidad y, con un mantenimiento mínimo, debería satisfacerle durante muchos años. En todo 
caso, si se precisaran reparaciones o piezas de recambio durante o después del periodo de 
garantía, no dude en llamar a nuestro SERVICIO AL CLIENTE:

USA: (800) 526 – 5377
Servicio 24 horas, 7 días a la semana.

Canada: (905) 669 – 0114
De lunes a viernes, de 8 a 16.30 horas.

USA: KRUPS North America, Inc.
P.O. Box 3900
Peoria, IL 61612

Canada: Service KRUPS
20 Caldari Rd
Concord, Ontario
L4K 4N8

Usted recibirá las instrucciones necesarias acerca de cómo hacer que reparen su aparato. 
Igualmente, éste servicio responderá a cualquier pregunta que desee formular relativa a los 
aparatos. Antes de llamar al Servicio al cliente, asegúrese de que dispone del número del tipo 
de su aparato KRUPS.

Usted debe estar en posesión de esta información antes de llamar a nuestro Servicio al cliente 
porque así nos permitirá responder mejor a sus preguntas. El número del tipo se encuentra 
debajo del aparato.

Éste aparato en concreto es del tipo n° F230

Cualquier correspondencia general debe dirigirla a:

GARANTÍA DEL FABRICANTE

Garantía

Condiciones y exclusiones

KR_COFFEEMAKER_KM740D50_NAFTA_V8_OK_Mise en page 1  12/07/12  08:45  Page23

Comprometidos fuertemente con el medio ambiente, la mayoría de los productos Krups 
son reparables durante y posteriormente al periodo de garantía, Antes de regresar 

cualquier producto al sitio de venta, por favor llame directamente a servicios al 
consumidor de Krups, para conocerlas opciones de reparación, al número indicado abajo.

Apreciamos su ayuda para preservar el medio ambiente!

Krups garantiza este producto por 2 años contra cualquier defecto de fabricación tanto en 
materiales como en mano de obra, a partir de la fecha de compra. 
La garantía del fabricante Krups, es un bene�cio extra que no afecta los derechos legales 
del consumidor.
La garantía Krups cubrirá todos los gastos relacionados con la reparación de los 
productos defectuosos hasta que cumplan con sus especi�caciones originales, mediante 
la reparación o reemplazo de cualquier pieza defectuosa y la mano de obra necesaria para 
ello. A criterio de Krups, en lugar de la reparación, podría hacer cambio de producto. 
Incluyendo solo para México, los gastos de transportación razonablemente erogados para 
el cumplimiento de esta garantía, exclusivamente para aquellos sitios donde no se cuente 
con un centro de servicio autorizado.
La única obligación de Krups y su exclusiva determinación bajo esta garantía se limita a la 
reparación o reemplazo del producto.

La garantía Krups, aplica solamente en Estados Unidos de Norteamérica, Canadá y 
México, y serà válida solamente con la presentación del comprobante de compra. El 
producto puede ser llevado directamente a un centro de servicio autorizado, o 
debidamente empacado y devuelto, mediante servicio de mensajería autorizada (o servicio 
de paquetería equivalente), al centro de servicio autorizado de Krups. Detalles y dirección 
completa de los centros de servicio autorizados de cada país, se encuentran listados en la 
dirección electrónica de Krups (www.krups.com) o bien llamando al nùmero telefónico de 
cada país indicado abajo, para solicitar la dirección correspondiente.

Krups no está obligado a reparar o reemplazar ningún producto el cual no sea 
acompañado de su comprobante de compra.

Esta garantía no cubre ningún daño que pudiera ocurrir como resultado de mal uso, 
negligencia, o no haber seguido las intrucciones de uso establecidas por Krups, uso de 
corriente o voltaje diferente al indicado en el producto, o una modi�cación o reparación no 
auorizada del mismo. Tampoco cubre el desgaste o deterioro normal del producto, ni el 
reemplazo de componentes consumibles, ni lo siguiente:

- uso de tipo incorrecto de agua cualquier otro producto inadecuado
- sarro (la eliminación de sarro (residuos calcáreos) deberá ser llevada a cabo de  
 acuerdo a las instrucciones de uso)

- ingreso de agua, polvo o insectos al interior del producto
- daños mecánicos, sobrecargas
- accidentes incluyendo fuego, inundaciones, rayos, etc
- uso comercial o profesional
- daños en componentes de vidrio o cerámicos en el producto  

Español
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DESCRIPTION

IMPORTANT SAFEGUARDS

a.	 Cooking dish
a1.	 On/off indicator light

b.	 Egg holder
c.	 Lid

c1.	 	Steam outlet
d.	 Measuring cup

d1.	 	Egg needle
e.	 Function switch
f.	 Cord wrap
g.	 Poached egg container (according to model)
h.	 Handle

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed, including 
the following:

�� Read all instructions.
�� Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.
�� To protect against electrical shock, do not immerse cord, plug or base of the unit in water or 

other liquid.
�� Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.
�� Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool before putting on or 

taking off parts and before cleaning the appliance.
�� Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance malfunctions, 

or has been damaged in any manner. Return appliance to the nearest authorized KRUPS 
Service Center (see Guarantee of Performance) for examination, repair or adjustment.

�� The use of accessory attachments not recommended or sold by KRUPS may result in fire, 
electric shock or injury.

�� Do not use outdoors.
�� Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.
�� Do not place on or near a hot gas or electric burner or in a heated oven, or directly under 

cabinets.
�� Extreme caution must be used when moving an appliance containing hot food, water, or other 

hot liquids. Avoid reaching over the egg-boiler when operating.
�� Do not operate appliance without water in the reservoir.
�� Do not move appliance for other than intended use.
�� Do not use appliance for other than intended use.
�� Lift and open cover carefully to avoid scalding.
�� Be cautious when cleaning the measuring beaker with its very sharp egg needle.
�� Position the appliance on a flat, heat resistant surface.

Thank you for choosing an appliance from the KRUPS line which has been specially designed 
for cooking eggs.

- uso de tipo incorrecto de agua cualquier otro producto inadecuado
- sarro (la eliminación de sarro (residuos calcáreos) deberá ser llevada a cabo de  
 acuerdo a las instrucciones de uso)

- ingreso de agua, polvo o insectos al interior del producto
- daños mecánicos, sobrecargas
- accidentes incluyendo fuego, inundaciones, rayos, etc
- uso comercial o profesional
- daños en componentes de vidrio o cerámicos en el producto  

Derechos establecidos por la ley al Consumidor

Informaciòn adicional
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Esta garantía no aplica a ningún producto si ha sido intervenido, o presenta daños 
derivados de uso o cuidado incorrecto, mal empacado por el propietario o mal manejo por 
parte del servicio de paquetería.

La garantía Krups, aplica solo a los productos comprados en Estados Unidos de 
Norteamérica, Canadá y México, cuando un producto es comprado en un país y usado en 
otro diferente:

a) La duración de la garantía Krups es la correspondiente al país donde se utilice el  
 producto, aún cuando la duración de la garantía donde haya sido comprado el  
 producto dentro de los paìses listados, sea diferente.
b) La garantía Krups no aplica en caso de no conformidad del producto comprado con los  
 estándares locales, tales como voltaje, frecuencia, contactos eléctricos, u otras   
 especi�caciones técnicas.
c) El proceso de reparación de un producto comprado fuera del pais de uso, puede  
 necesitar de un tiempo mayor si el producto no es vendido localmente.
d) En caso de que el producto no sea reparable en el nuevo país, la garantía Krups se  
 limita al reemplazo por un producto similar, o un producto alternativo de costo similar,  
 dentro de lo posible.

Esta garantía Krups, no afecta los derechos establecidos por la ley que el consumidor 
pudiera tener o aquellos derechos que no pueden ser excluidos o limitados, tampoco los 
derechos contra el distribuidor al que el consumidor le haya comprado el producto. Esta 
garantía proporciona al consumidor derechos legales especí�cos, y el consumidor podrá 
tener tambièn otros derechos legales los cuales varian de Estado a Estado o de País a País 
o de Provincia a Provincia. El consumidor podrá hacer valer esos derechos a su discreción.

Accesorios, consumibles y piezas reemplazables pueden ser compradas si localmente se 
encuentran disponibles, como se describe en el sitio de internet de Krups.

Español
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SAVE THESE INSTRUCTIONS

SAFETY GUIDELINES

CAUTION
This appliance is for household use. Any servicing other than cleaning and user maintenance 
should be performed by the nearest authorized KRUPS Service Center only.

SPECIAL CORD SET INSTRUCTIONS
�� Regarding your Cord Set:

A.	A short power-supply cord is provided to reduce the risk resulting from becoming entangled 
in or tripping over a longer cord.

B.	Extension cords are available and may be used if care is exercised in their use.
C.	If an extension cord is used, (1) the marked electrical rating of the extension cord should 

be at least as great as the electrical rating of the appliance, and (2) if the appliance is of the 
grounded type, the extension cord should be grounding-type 3-wire cord, and (3) the longer 
cord should be arranged so that it will not drape over the counter top or tabletop where it 
can be pulled on by children or tripped over.

D.	This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other). To reduce the risk 
of electric shock, this plug is intended to fit into a polarized outlet only one way. If the plug 
does not fit fully into the outlet, reverse the plug. If it still does not fit, contact a qualified 
electrician. Do not attempt to modify the plug in any way.

�� Do not immerse base in water.
�� To reduce the risk of fire or electric shock, do not open the base of the appliance. Internal 

parts cannot be serviced by the end user. Repair should be done by an authorized KRUPS 
Service Center only.

�� Read the instructions carefully before using your appliance: KRUPS disclaims all 
responsibility for any incorrect use.

�� Make sure the appliance is plugged in correctly. Any incorrect connection will void the 
guarantee.

�� Do not leave the power cord hanging off the countertop or table. Keep children out of reach 
of the appliance.

�� Place the appliance on a flat, heat resistant surface.
�� Never obstruct the steam outlet (c1) on the lid with any object such as a towel, dish, plate, etc. 

or with our hand. Steam is released from this outlet and you can burn yourself.
�� Never immerse the base of this unit in water.
�� Use care when cleaning the measuring cup (d) with its sharp egg needle (d1).
�� Use the handle (h) when moving the appliance.
�� Allow the appliance to cool for approximately 30 minutes prior to using it again, as otherwise 

the buzzer will sound immediately.

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

USE

�� Wash the egg holder (b), lid (c), measuring cup (d), and the poached egg containers (g) with 
hot water and some dishwashing soap, rinse and dry thoroughly. Wipe the cooking dish (a) 
with a damp cloth and dry immediately.

�� Then reassemble the parts and accessories.

COOKING EGGS
There is a measuring cup (d) with markings on three sides which allows you to cook eggs in three 
different ways:

�� soft-boiled egg
�� medium soft-boiled egg
�� hard-boiled egg.

Cup markings
soft-boiled medium soft hard-boiled

Soft Medium Hard

Correspondence table for cooking with the cup:

�� Once you determine how you would like your eggs cooked, fill the cup (with water to the mark 
corresponding to the number of eggs you wish to cook (1).

�� Pour the water in the cooking dish (a).
�� To prevent eggs from exploding, prick each egg with the egg-needle (d1) (2) and place them 

on the egg holder (b) hole-side up.
�� Place the egg holder (b) on the cooking dish (a) (3) and cover with the lid (c).
�� Turn the function switch (e) to the right  (4). Eggs are done when the alarm sounds.
�� Turn the function switch (e) to “0” (8).
�� Remove the lid (c) and run the egg holder (b) under cold water (5).

KEEPING EGGS HOT
You can keep the eggs hot by turning the function switch (e) to the left to the “ ” keep hot 
function  when cooking Is finished.
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CLEANING

WHAT TO DO IF YOUR APPLIANCE DOES NOT WORK

COOKING POACHED EGGS (ACCORDING TO MODEL)
The appliance comes with 2 containers (g) for poaching eggs.

�� Fill the cup (d) with water:
-- to level 7 “Soft” for 4 mins cooking

or
-- to level 7 “Medium” for 5 mins cooking.

You can adjust the cooking time to suit your taste.
�� Pour the water into the cooking dish (a) and put the egg holder (b) in place.
�� Grease the containers (g) with non-stick cooking spray.
�� Break an egg in each container and place them on the egg holder(b) (7).
�� Cover with the lid (c).
�� Turn the cooking switch (e) to the right when cooking “ ” (4).

The indicator light (a1) comes on and cooking starts.
Eggs are done when alarm sounds.

�� Turn the function switch (e) to “0” to turn off (8).
�� Remove the lid and take out the containers using an oven mit to protect from burning your 

hands.

�� Always disconnect the appliance before cleaning and leave to cool for approximately 30 
minutes, or until completely cooled.

�� Clean the cooking dish with a damp cloth and dry immediately.
�� Do not use a metal scouring pad, scouring powders, or abrasives when cleaning the interior 

or exterior of the appliance.
�� Never place the base of the unit in water or under running water.
�� To clean the lid, egg holder and containers, use a damp sponge and dishwashing liquid. Rinse 

and dry thoroughly.
�� If you need to descale the cooking dish:

-- use 1 teaspoon of concentrated vinegar for one cup of water,
-- let the solution boil for approx. 10 minutes in the cooking dish and rinse thoroughly.

Important: When cleaning the measuring cup (d), be cautious as the egg needle at the bottom 
is very sharp.

�� Check that the appliance is plugged in correctly.
�� If your appliance still does not work, consult an authorized KRUPS service center (Refer to 

the list in the Service booklet).

LIMITED TWO YEAR WARRANTY

GUARANTEE OF PERFORMANCE

Your KRUPS #F230 is covered by the following warranty:

If within two years from date of purchase this KRUPS product fails to function because of defects 
in material or workmanship, KRUPS North America will, at its option, repair or replace the unit 
without charge, provide the owner has a proof of date of purchase.

This warranty will be void if malfunction was caused by damage to the product by accident, 
misuse, use on frequency or voltage other than marked on the product and/or described in the 
instructions, abuse including tampering, damage in transit, or use for commercial purposes. 

This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which may vary 
from state to state.

This fine KRUPS product is manufactured according to a rigid code of quality standards, and, 
with minimum care, should give years of service. However, should the need arise for repairs or 
for replacement parts within or after the warranty period, please call our CONSUMER SERVICE 
DEPARTMENT:

USA: 1-800-526-5377
Monday thru Friday:
8:00 a.m. - 9:00 p.m. (EST)
Saturday: 10:00 a.m. - 2:00 p.m. (EST)

Canada: (905) 669 – 0114
Monday - Friday 8:00 a.m. - 4:30 p.m.

USA: KRUPS North America, Inc.
2121 Eden Road
Millville, NJ 08332

Canada: Service KRUPS
20 Caldari Rd
Concord, Ontario
L4K 4N8

You will be provided with specific instructions on how to get your product repaired.

The department will also be able to answer any general product questions you may have.

Before calling the Consumer Service Department, please have the type number of your KRUPS 
appliance available.

You must have this information before calling our Consumer Service Department so that we may 
better answer your questions. The type number can be located by looking at the bottom of your 
appliance.

This product is Type #F230

Any general correspondence can be addressed to:
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GROUPE SEB UK LTD
Riverside House Riverside Walk

Windsor Berkshire SL4 1NA
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